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These Newsletters have been produced to provide local residents with 
information about forthcoming activities in the area and to report on recent 
happenings. They aim to provide articles of general interest, such as historical 
items relevant to our community. Local organisations are invited to contribute to 
the contents to ensure widespread involvement in the project. 
 

Y Llychau is produced by the Parochial Church Council of 
St Michael & All Angels, Talley, for free distribution locally. 
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A MESSAGE FROM THE CHAIRMAN OF THE  
NEWSLETTER TEAM 

First of all – an apology. Inclement weather, mostly in the form of ice and snow, 
delayed the distribution of the last issue of the Newsletter to some people. If 
your copy was late, please accept my apologies. I hope its tardy arrival did not 
detract too much from your enjoyment of it. I am investigating ways to avoid a 
future recurrence of the situation. There is little that can be done about the 
weather, but alternative distribution plans are being considered should a similar 
situation arise again. 

Secondly, I would like to express my gratitude. Many readers were kind enough 
to send cards and letters over the Christmas and New Year period. These were 
very much appreciated, especially those that included a donation towards the 
production costs of Y Llychau. These generous gifts have been forwarded to  
St Michael’s Parochial Church Council, which continues to finance the 
Newsletter project. On behalf of everyone concerned with the production and 
distribution of the Newsletter, I would like to record our sincere thanks. 

A number of the letters also included several very complimentary comments 
about our little publication. It is very comforting to know that our efforts are so 
much appreciated by our readers. In particular, the Newsletter Team was 
delighted by the favourable comments made concerning the quality of the 
printing and coloured pictures. 

One correspondent, after reading the first article about some of the common 
trees in the area, was kind enough to suggest a small addition to the 
information about the Ash tree. The biggest Ash in Wales – the third biggest in 
the British Isles – can be found at the end of the public footpath through Talley 
churchyard, just before the footpath meets the B4302. 

Finally, I would just like to inform you of one of our future plans. The intention is 
to provide copies of Y Llychau on the internet. Not only would the website 
display the latest issue, but an archive section would contain electronic versions 
of all the back issues. Hopefully, more information will be provided in the 
coming months. Watch this space! 

Roger Pike 
Newsletter Team Chairman 
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THE VICAR WRITES 

Spring signs of hope and re-birth are welcome every year, but ever more so in 
a year like this one when we have been reminded just how balmy our normal 
winter climate is. Weeks of ice and coverings of snow mean the first green 
shoots of the snow drop or winter jasmine seem even more than an annual little 
miracle. Spring will come. Just as we look for the catkins and pussy willow on 
the bare branches and listen for the birdsong that tell us its business as usual in 
the natural world, we value the signs of hope we see around us when, in the 
words of the hymn, “our hearts are wintery, grieving or in pain”. Life is not a 
bowl of cherries and sometimes we feel marooned in a winter we cannot 
imagine will ever end. 

As children, we are brought up with fairy stories; “and they all lived happily ever 
after”. As we grow up, we are all too aware of the fragility of even the happiest 
ending, which is why the Easter hope that we shall soon celebrate once more is 
so important. The resurrection of Jesus on that first Easter morning was not a 
happy ending. They didn’t “all live happily ever after”.  

All but one of Jesus’ close friends were killed for sharing their good news. “Do 
not touch me” Jesus says to Mary Magdalene. He is not back in the old way. 
Mary, his mother, has been entrusted to his friend John and that will have to do. 
If it wasn’t a happy ending to the pain, grief and sorrow of the crucifixion, what 
was it? What is it? 

Christianity isn’t about pretending, it’s about a promise: God’s promise to us 
that the joy and hope we feel in a bright spring morning, in the birth of a child, in 
the excitement of a new love or the deep thrill of one that has nurtured us life-
long is not vain because all of life and love is anchored in the God who is its 
source and who makes us partners. As winter cannot kill the bulbs in the 
ground waiting patiently for spring, nothing that happens to us, nothing that 
humanity can do to each other or to our world is able to smother or stifle or 
destroy the love and life of God in which we are grounded.  

The patience of God calls to us in our sorrow, the vitality of God enriches our 
joys and the energy of God call us to service and to trust. Those first disciples 
of Jesus who spoke to, and ate with, the one who had been crucified began to 
realise that the life and love of God could not even be defeated by death. The 
promise of the resurrection called them and it calls us to life changing hope! 

Revd Canon Joanna Penberthy, 
Vicar of Talley 

 

 



Y Llychau 

- 4 - 

FROM THE TALLEY HISTORY / HANES TALYLLYCHAU 
ARCHIVES 

The following information has kindly been provided by Pat Edwards, the THHT 
Archivist. 

LADY MADELINE WILLIAMS-DRUMMOND 

 

The photograph above, taken in October 1907, shows the grave of Lady 
Madeline Williams-Drummond in Talley Churchyard. She was married first to 
Harry Clifton, with whom she had seven children and then to James (Joe) 
Hamlyn Williams-Drummond, 4th Baronet of Edwinsford in 1889.  

She died very suddenly at the age of 60 on 19 October 1907. Sir James died 
five years later on 15 June 1913 leaving their son ‘Jimmy’ aged only 21. He 
also was buried in Talley Churchyard. 

 

Mr IDRIS DAVIES 

The second photograph was taken in 1955. It records the presentation made in 
Talley School to Mr Idris Davies, Wernlas, to mark his appointment as High 
Sherrif of Carmarthenshire. 
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Idris died on 9 April 1978 aged 72 and his wife, Edith, on May 14 1974.They 
were both buried in Talley Churchyard. 
 

 

 

 

If anyone has any photographs or additional information about Lady Madeline 
or Mr Idris Davies, please contact Pat Edwards on 01558 685779 or Celia 
Parsons on 01558 685480.  

 

 

Pat Edwards 
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CHRISTMAS AT TALLEY 
SCHOOL 

The Christmas Carol Concert was 
held on the evening of Tuesday 
December 1st to illuminate the 
school Christmas Tree (a 30 foot 
Tree). This coincided with the 135th 
anniversary of the school opening 
(to the exact date). A number of past 
and present pupils took part in a 
concert, along with Cor Meibion 
Dinefwr. 

The evening started with the 
illumination of the tree, which was 
transmitted live on the Wedi 7 S4C 
television programme. Mr Jac 
Roberts (who was a pupil at the 
school) illuminated the tree live on 
air, and I was interviewed along with 
a few children and Jac himself. 

An article was created by the 
programme on our school and the 
village, which was also shown on 
the television programme. The live 
transmission closed with the 
children singing on stage at the start 
of our Carol Concert. 

Our School Christmas concerts 
were held on Thursday December 
3rd (an afternoon and an evening 
performance).  

During the evening concert, a 
cheque for £672 was presented by 
Mrs Sheila Speke on behalf of the 
49 Club to the school  

Also during the evening, a 
presentation was made to Mr and 
Mrs Inglis and family who are  
 

NADOLIG YN YR YSGOL 
TALYLLYCHAU 

Cynhelir ein Gwasanaeth Carolau 
Nadolig ein hysgol ar Nos Fawrth 
Rhagfyr 1af i oleuo ein coeden 
Nadolig eleni. Cynhalwyd y 
wasanaeth yma i gyd-fynd gyda 
phenblwydd yr ysgol yn 135 oed i’r 
union dydd a dyddiad. Ar ol goleuo’r 
goeden, fe gynhalwyd cyngerdd yn 
yr ysgol, a bu disgyblion presennol a 
chyn-ddisgyblion yn cymeryd rhan, 
yn ogystal a Chor Meibion Dinefwr. 

Dechreuodd y noson gan oleuo’r 
goeden yn fyw ar raglen Wedi 7 ar 
S4C. Fe oleuwyd y goeden gan gyn-
ddisgybl yr ysgol (Mr Jac Roberts), 
ac fe fu cyflwynwyr y rhaglen yn 
gofyn cwestiynau i fi a rhai o’r plant 
yn fyw ar y rhaglen. Fe greuwyd 
erthygl ar y pentref a’r ysgol, ac fe 
ddarlledwyd ar y rhaglen hefyd. 

Fe gaeodd y rhaglen Wedi 7 gyda’r 
plant yn canu ar lwyfan yr ysgol yn 
fyw. Wedi i’r rhaglen orffen, fe 
gynhalwyd weddill ein gwasanaeth / 
cyngerdd yn yr ysgol. 

Fe gynhalwyd ein Sioe Nadolig eleni 
ar Ddydd Iau Rhagfyr 3ydd (sioe 
prynhawn a noswaith). Yn ystod y 
gyngerdd, fe gyflwynwyd un siec 
gan Mrs Sheila Speke ar ran Blwb 
49 i’r ysgol am £672  

Hefyd yn ystod y sioe, fe 
gyflwynwyd siec gan Mrs Sheila 
Speke ar ran PTA Ysgol Talyllychau 
i Mr a Mrs Inglis a’i deulu sydd yn yn  
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completing a sponsored swim for 
the Aspire Charity. A donation of 
£500 was presented to Mr and Mrs 
Inglis and family during the concert 
by Mrs Sheila Speke on behalf of 
Talley School PTA.  

 

 

 

Elfed Wood 
 
 

gwneud nofio noddedig ar ran 
elusen Aspire (Rhodd o £500 gan y 
PTA).  

 

 

 

 

Elfed Wood 
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THE TALLEY TREE  
(Part Three) 

Yet another missive from Shepherds 
Keep; no not Jac and Gilda’s Ffald-
y-Bugail, but my Shepherds Keep in 
the Cotswolds. 

Last September I came to Talley 
again for Roger’s ‘Wine & Nibbles’ 
or in my case, Lemon-barley and 
nibbles (doesn’t have quite the 
same ring does it)! As always I 
enjoyed meeting everyone and took 
yet more photos of the Church and 
Abbey ruins in the sunshine. The 
Revd Canon Joanna Penberthy very 
kindly showed me round inside the 
Church with its amazing box pews 
and beautiful hand-worked tableau 
of the village. Jac and Gilda then 
forced me to eat delicious home-
made cakes and tea to end a most 
enjoyable day. (I must put on 
pounds every time I visit Talley!) 

The next day, I was invited to 
Blaenywain Farm to meet John and 
Beryl Williams. We had been in 
contact previously regarding some 
of my ancestors who we thought 
had lived at that address. Beryl 
made me so welcome and I 
discovered to my surprise and 
delight that she had been very busy 
on my behalf, as if she doesn’t have 
enough to do, and now knows more 
about my family than I do!! 

Beryl had located the site of ‘my’ 
Blaenywain and Tir Shinkin, the 
homes of my Great-Great and 
Great-Great-Great Grandparents  
 

COEDEN TALYLLYCHAU 
(Rhan 3) 

Llythyr arall eta o Dwr y Bugail; na 
dim Ffald-y-Bugail Jac a Gilda, ond 
fy Nhwr y Bugail yn Bryniau y 
Cotswolds. 

Ym Medi diweddaf deuthym eta i 
Dalyllychau i dy Roger am Barti 
Gwin a Bisgedi, ond cyn fy mod i yn 
y cwestiwn, glasiad o haidd-lemon a 
bisgedi (ond nid yw yn swnio mor 
naturiol)! Fel pob amser mwynhais 
gyfarfod pawb a llwyddais i dynnu 
mwy o luniau o’r Eglwus a adfeilion 
yr Abaty yn yr haul. Bum yn ffodus o 
gael Y Parchedig Joanna Penberthy 
i ddangos tu mewn i’r eglwys i mi a 
gwelais y seddi blwch rhyfeddol, ac 
hefyd, y golygfa brydferth o fodel o’r 
pentrefwedi ei wneud a’r llaw. I 
orffen diwmod hapus dros ben, 
gwnaeth Jac a Gilda fy ngorfodi i 
fwyta teisenau blasus wedi cael eu 
gwneud gartref. (’Rwyfyn sicr fy mod 
yn rhoi pwysa bob tro y byddafyn 
dod i Dalyllychau!) 

Y diwrnod wedyn, cefais wadd i 
Blaenwaun i gyfarfod a John a Beryl 
Williams. Yr oeddem wedi cysylltu 
yn flaenorol am fod rhai o linell  
fy nheulu wedi byw yno yn y 
gorffennol. Croesawodd Beryl fi yng 
nghynes a darganfyddais, i fy 
mhleser, ei bod wedi bod yn brysur 
ar fy rhan, er fod ganddi ddigon i 
wneud ar y fferm! Mae’n debyg ar ol 
ei harchwyliad, y bod yn gwybod 
mwy am fy nheulu i nad yr wyf i. 

Yr oedd Beryl wedi lleoli safle “fy”  
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along the little lane that turns off the 
B4302 just beyond the turning to 
Llansawel and goes up the hill 
beyond Ffyongrech.  

Beryl also discovered that my Great-
Great Grandmother, Margaret Rees 
(née Jones) who was widowed at 36 
with three children, later married 
David Davies who lived at 
Ffyongrech. Mr. Davies had three 
sons, William, Thomas and David 
and farmed 80 acres. Margaret’s 
children, Mary and Joshua, lived 
with them but her eldest son Peter, 
my Great Grandfather did not.  

Beryl had also discovered that Peter 
was apprenticed to a Tailor, David 
Thomas at Penywaun, Llanderbie. 
Peter Rees later came to London 
and married his wife Sophia from 
Ystumtuen and became a very 
successful tailor. Three of his sons 
were also tailors including my 
Grandad – and I struggle to sew on 
a button, what would they say? 

Mary Rees remained at Ffyongrech 
after her Mother and Step-father 
died and was running the farm with 
David, son of David Davies, and two 
servants in 1901. 

Beryl had great delight in showing 
me another interesting fact that she 
had uncovered about one of my 
Great-Great Aunts who was 
described on the census as a 
lunatic! My children were not 
surprised and said it explained a few 
things. I’m sure I don’t know what 
they mean!  

 

 
Mlaenwaun a Tir Shencin, cartref 
lleol fy Hen-Hen ac Hen-Hen-Hen 
Teidiau. Yr oedd y tir yn rhedeg i 
lawr llwybyr sydd yn troi o’r B4302, 
ychydig heibio y troad i Lansawel  
ac wedyn i fyny’r allt heibio 
Ffynnongrech. 

Hefyd, darganfodd Beryl fod fy Heh-
Hen Famgu, Margaret Rees (Jones 
gynt) wedi cael ei gweneud yn 
weddw pan oedd yn 36 hefo tri o 
blant. Yn ddiweddarach, ail briododd 
a David Davies a oedd yn byw yn 
Ffynnongrech. Yr oedd ganddo dri 
mab: William, Thomas a David. Yr 
oedd yn ffermio 80erw o dir. Yr oedd 
plant Margaret – Margaret a Joshua 
– yn byw hefo nhw ond nid oedd ei 
mab hynnaf, Peter, fy hen-dadcu yn 
byw hefo gweddill y teulu. 

Darganfyddodd Beryl fod Peter wedi 
ei brentisio i deiliwr, David Thomas 
yn Penywaun, Llandybie. Symudodd 
i Lundain ac yno priododd Sophia a 
oedd o Ystumtuen. Fe’roedd yn 
deiliwr llwyddianus. Bu tri o’i feibion 
hefyd yn deiliwyr llwyddianus. Un 
ohonynw oedd fy Nhadcu. 

Arhosodd Mary Rees yn 
Ffynnongrech ar ol ei mham a’i 
llysdad farw. Yr oedd yn rhedeg y 
fferm hefo David, mab David 
Davies, a dau o weision yn 1901. 

Cafodd Beryl hwyl fawr yn dangos 
ffaith arall diddorol i mi a oedd wedi 
ei ddarganfod pan yn ymchwilio 
hanes fy nheulu. Disgrifwyd un Hen-
Hen fodryb mewn cyfrifiad fel person  
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However, this relative, confusingly 
also called Mary Rees (the Mary 
described above was her niece), 
could not have been too daft as she 
lived with her brother Evan Rees 
and his wife Margaret and helped 
with their small children until Evan 
died prematurely in 1862 and 
Margaret re-married as described. 
Mary then returned to her Mother, 
Sarah Rees, in Pen y Banc and they 
moved, with another Daughter 
Emiah, a milliner, to Maesybont.  

I came away after a very good tea, 
with a folder full of information and 
with my face aching from laughing 
so much with Beryl and John. What 
better way to spend a Sunday 
afternoon? 

So, from my first visit and the 
discovery of the grave of Evan and 
Margaret Rees in the Churchyard, I 
now have an almost complete 
picture of the lives of three 
generations of my family in Talley.  

All my discoveries – and Beryl’s – 
are passed on to cousins around the 
world and one in Norfolk came up 
with a lovely surprise.  

She produced a sampler made by 
Mary Rees (the one at Ffyongrech 
not the nutty one) when she was 14 
years old, living in Talley in 1872, 
which had been hanging in the 
house without her realising the 
significance of it. How wonderful to 
have such a tangible connection!  

The agenda for my next visit is to 
find some of the addresses that  
 

lloerig! Nid oedd fy mhlant yn synnu 
am y dam yna o hanes fy nheulu! 

Pa fodd bynnag, bu’r aelod yma o’r 
teulu – a oedd hefyd yn cael ei galw 
yn Mary Rees – yn byw hefo Evan 
Rees a’i wraig, Margaret ac yn 
cynorthwyo edrych ar ol y plant. 
Marwodd Evan yn ieuanc yn 1862 a 
ail briododd Margaret, fel y dysgrifir 
yn flaenorol. Aeth Mary yn ol i 
gartref ei mham, Sarah Rees, yn 
Mhen y Banc Wedyn aethant i fyw 
hefo merch arall, Emiah, a oedd yn 
gwneud hetiau i ferched, ym 
Maesybont. 

Fe adewais Beryl a John ar ol cael 
te da iawn, yn cludo casgliad o 
wybodaeth am fy nheulu, a fyn 
gwyneb yn dost arol chwerthin cyn 
gymaint hefo’r ddau. Pa well ffordd i 
dreulio prynhawn SuI? 

Ar ol fy ymweliad cyntaf a darganfod 
beddau Evan a Margaret Rees yn y 
fynwent, mae gennyf lyn llawn o 
fywyd o dri genhedlaeth o fy nheulu 
yn Nhalyllychau. 

Mae’r holl ddarganfyddiadau – a 
rhai Beryl – yn cael ei trosglwyddo i 
aelodau’r teulu o gwmpas y byd. Y 
mae un yn Norfolk wedi darganfod 
sampl o frodwaith a gafodd ei 
wneud gan Mary Rees pan oedd yn 
14 mlwydd oed yn 1872. Yr oedd 
wedi bod yn y ty a neb wedi meddwl 
am ei arwyddocad. Mae’n wych cael 
rhyfeddod mor sylweddol i atgoffa 
hanes y teulu. 

Pan ddofi Dalyllychau byddafyn 
gobeithio gweld rhai o’r cyfeiriadau  
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Beryl discovered in and around 
Talley. 

I have enjoyed tremendously tracing 
my Talley Tree and making new 
friends, but one thing I do wish is 
that, with all my Welsh ancestry, I 
could sing! 

Rita Buttler 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

a ddarganwyd Beryl gan Beryl yn 
Nhalyllychau a’r Cylch. 

Rwyf wedi mwynhau ymchwilio fy 
nheulu yn Nhalyllychau a gwneud 
cyfeillion newydd ond un peth 
fuaswn yn hoffi y buaswn, gyda fy 
llinach Gymraeg, yn medru canu. 

Rita Buttler 
(kindly translated by Wyn Bowen) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SOMETHING TO SMILE ABOUT 

 
A police officer stops a man driving erratically and asks him for his licence.  

Officer It says here that you need to be wearing glasses. 

Driver Well, I do have contacts. 

Officer I couldn’t care less who you know! I’m still going to book 
you. 

 

 

Husband (to Welsh wife) After I leave, you won’t ever find another man 
like me! 

Wife  And why would I want another man like you? 

 

 

Conversation, overheard in a Welsh bar. 

1st man Where is the English Channel? 

2nd man I’m not sure. We don’t get it on our TV. 
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Barry Evans, who now lives in Cumbria, was evacuated with his sister from 
London to spend some of the Second World War in Talley. He has been kind 
enough to recall some of his childhood memories of the time he spent in the 
area. 

WARTIME MEMORIES OF A CHILD IN TALLEY 

(Part 1) 

It was Sunday the 3rd September 1939 and war with Germany had just been 
announced by the Prime Minister. Panic! The sirens wailed and immediate 
bomber raids were thought to be a real possibility. But no, it was just one of 
many false alarms that were to take place during the ensuing weeks. 
Notwithstanding that, my parents decided, with great reluctance, that my sister 
and I would be much safer staying with relations in Carmarthenshire. And so it 
was that on that first Sunday of the war our mother took us off on an 
horrendous journey by train and bus to Llandeilo, where we arrived just after 
eleven o’clock at night to find buses had stopped running ages before.  

However, my mother knew the local baker would still be baking and persuaded 
him – he was a friend – to drive us all to Tanylan Farm (Llansadwrn), where she 
awoke my uncle and aunt (Joseph and Hannah Davies) and much to their 
astonishment announced who we were. We were taken in, fed and put to bed in 
the “best” bedroom. In the morning we were saddened to find that our mother 
had already returned to London. I had only just reached my ninth birthday. We 
stayed at Tanylan for about a year, attending Llansadwrn School, before my 
sister Brenda and I returned home due to the continuance of the “phoney” war. 

When the Blitz on London started for real we were sent off again, but this time 
to stay with our paternal Grandparents – David Thomas and Mary Evans – at 
Cwm Fawr farm. We started school in Talley where the head master was Mr 
Morgan Morgans, a much respected teacher. It was only years later that I 
discovered that Mr Morgans had also taught our father who, as a child, had 
lived at Cwm-gwlaw-fawr – he was born at Tanylan Farm. 

Brenda and I soon settled into a humdrum routine at school, of which my only 
memory was acting in a play where as the shot villain I was required to fall to 
the ground stone dead. As I fell I was aware of admiring glances from the girls – 
it was a mixed school of course – but I didn’t allow this to go to my head. There 
were no school buses in those days and so we were required to walk to school 
and back every day. It was quite fun really because as we made the journey we 
were joined by fellow pupils from each farm we passed and it was a jolly party 
which finally arrived at school. The reverse occurred of course as we wandered 
home. 
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After a while however, this happy band snailing its way to school was thrown 
into disarray by an older and bigger boy who appeared on the scene. He bullied 
us younger ones quite unmercifully and we became really frightened of him and 
his blows which were aimed at all and sundry. This treatment made me really 
cross, but I knew no way to avoid his spite. Looking back I believe this is when I 
first developed a strong sense of injustice which has lasted with me ever since. 
Anyway, I eventually worked out a plan to get our own back on this great bully. 
It was to be like this.  

As with all other farms along the way my grandparents’ place laid some way 
back from the road and so I calculated that as we approached the turn off I 
would kick this older boy in the shins and run like mad for the safety of home. It 
worked out as I had planned and whilst I did a big runner I need not have 
bothered for he went down as if pole-axed. We were never bullied again. 
Should by chance he be reading this article, please accept my belated apology 
because I am sure he was scarred for life as I was wearing a very heavy pair of 
boots.  

At playtime we went through the usual round of games; one of which I 
remember quite clearly. How the idea emerged I do not know, but most of the 
children got the local blacksmith to make them a steel hoop and scooper and, 
with many envious glances from me, they raced through the village with their 
prized possession rolling ahead of them. I never had one myself. It is nice to 
see that the old smithy is still there although no longer in use as such. 

Years later I got to know a young lady and we became (and still are) firm 
friends when, during a conversation on our wartime experiences, I discovered 
that she also had been evacuated to Talley where she lodged with her mother 
and older sister at the village shop. In fact she was at Talley School at the same 
time that I was there. A strange coincidence indeed! 

Adjoining the school in Talley, I remember (and I believe they are still there), 
were a flight of stone steps which led up to the local cobbler’s shop and it was 
always a great delight when we took a pair of shoes or boots in for repair to 
watch him at work. He would put a handful of tacks into his mouth and, taking 
them out one after another, speedily nailed up a pair of shoes. We were 
fascinated by the whole procedure only waiting to see what would happen if he 
was to swallow one. I wish I could remember his name.  

W Barry Evans 
 
 

More of Barry’s memories will appear in the next issue. 
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SCHOOL TRIP TO LONDON 

On Sunday December 13th, Junior 
school children (years 3, 4, 5 and 6) 
visited London for two days with Mr 
Wood, Miss Walker, Miss Davies, 
and Mrs Roberts. We left Talley on 
the Sunday at 8:00 a.m. and arrived 
in London in time for lunch.  

During the afternoon, we attended a 
matinee performance of the Lion 
King stage show at the Lyceum 
Theatre which was paid for by the 
school PTA (£1,200). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

That evening, we stayed at an 
Education Centre on the outskirts of 
London. 

 

TRIP YSGOL I LUNDAIN 

Ar Fore Sul Rhagfyr 13, gwnaethom 
adael Ysgol Talyllychau am 8 yn y 
bore ar ein hymweliad Adran Iau 
(Blwyddyn 3, 4, 5 a 6) i Lundain o 
dan oruwchwyliaeth Mr Wood, Miss 
Walker, MIss Davies a Mrs Roberts.  

Ar ol cinio gan gyrraedd Llundain, 
gwnaethom mynychu perfformiad 
llwyfan o’r sioe Lion King yn theatr y 
Lyceum - talwyd y tocynau gan PTA 
yr ysgol (£1,200). 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Y noson honno, arhosom ni mewn 
canolfan addysg ar yrion dinas 
Llundain. 
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Monday morning was an early start, 
with breakfast being served on the 
bus on its way back into London at 
7:45 a.m. During the morning, we 
were given a tour of the House of 
Parliament and House of Lords, and 
then an educational workshop was 
provided for the children. During this 
workshop Adam Price MP met the 
children and answered some 
questions. 

 

After lunch, we visited Madame 
Tussauds, where the children had 
lots of fun taking photographs of 
each other with their heroes and 
heroines in wax! 

After a busy two days, we made our 
way back to Talley and arrived late 
on the Monday evening. 

Elfed Wood 
 

 

Wedi brecwast yn fuan iawn ar y 
Dydd Mawrth, gwnaethom gadael y 
ganolfan am 7:45, gan deithio yn ol 
at Lundain. Treulwyd y bore gan 
ymweld a’r Ty Cyffredin, a 
chynhalwyd gweithdy ar ein cyfer. 
Yn ystod y gweithdy hwn, daeth 
Adam Price (Aelod Seneddol) i’n 
cwrdd ac i ateb cwestiynau gan y 
plant. 

Wedi cinio, ymwelom canolfan 
Madame Tussauds, ble buodd y 
plant wrth eu boddau yn gweld a 
thynnu lluniau eu harwyr gyda 
chamerau digidol. 

 

Ar ol deuddydd prysur a chyffrous, 
dechreuom yn ol am Dalyllychau, a 
chyrhaeddom yn ol yn hwyr ar y Nos 
Fawrth. 

Elfed Wood 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NEWS IN BRIEF 

Open Gardens 

Arrangements are well in hand for the Talley & Cwmdu Open Gardens Day 
planned for Saturday, 5th June. The intention is for several gardens in the area 
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to be open from 10.30am to 4.30pm to allow visitors the opportunity of looking 
around private gardens. It is not a competition to find the best kept garden or a 
witch-hunt to find the most unkempt plot in the village. The day will simply be a 
social event when gardeners will have the chance to chat to other gardeners in 
convivial surroundings. 

If you would be willing to add your own garden to the list of those that will be 
open but have not yet found the time to do so, it’s not too late. Please contact 
Shelley Pike (01558 685741) or John Rees (01558 685459) for further details of 
what is involved. 

 

The Light’s on at Ebenezer  

At a recent meeting in Ebenezer Apostolic Church, Halfway, Pastor Eric Horley 
discussed 2 Corinthians verse 9 “For you know the grace of our Lord Jesus 
Christ, that though he was rich, yet for your sakes He became poor, so that you 
through his poverty might become rich.” He reminded those present that Jesus 
died for all mankind and Jesus died for you.  

You can find the church on the Talley Road between Llandeilo and Talley (at 
the turning for Cwmdu). Services are held every Sunday at 10.30 am. & 6.00 
pm. and everyone will be most welcome. 

 

Plant Dewi 

Plant Dewi is a registered charity working in partnership with parishes in the 
Diocese of St Davids supporting children, young people and their families to 
improve their quality of life. It is involved with projects that offer young people 
support to develop confidence, self-esteem and social skills. The charity is 
funded locally by a few people who keep a ‘house box’ in their home, into which 
they drop their small change. These boxes are collected and opened annually 
by the local Plant Dewi representative, Roger Pike (01558 685741). 

During 2009, £82.31 was collected from these boxes and this, added to the 
collection of £167.58 taken at the Christmas Eve Christingle service, meant that 
Talley donated nearly £250 to Plant Dewi in January.  

If you would like to have a ‘house box’ in your home this year, please contact 
the local representative and one will be supplied to you.  
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WORN AND DUSTY 

I find it difficult to enter a bookshop and not buy a book and I know of other 
people similarly afflicted. Hay on Wye is a favourite haunt of both our Vicar and 
Church Warden, Susan Shawe. 

I am prompted to write this piece by a Christmas present I received – a book, its 
title ‘Slightly Foxed, but Still Desirable’. Written and illustrated by Ronald 
Searle, it provides a delightful romp through what Searle describes as the 
wicked world of book collecting. 

This book delves into the mysteries, the poetic licence and the exaggerated 
misrepresentation contained in book catalogues. In the foreword to the book 
Ronald Searle describes some booksellers’ interpretations of books’ conditions 
as something between cynical salesmanship and ‘downright bloody banditry’. 

As well as being wonderfully and amusingly illustrated, the book contains a 
glossary of terms used by the more unscrupulous booksellers and compilers of 
book catalogues with each description being explained in good plain English. 
Here are a few examples: 

Cracked (but holding) Binding held by a thread. 

Cracking Binding held by two threads. 

Desirable Just about worth the money, if you must have it. 

Faults, minor Generally messy, with traces of the previous 
owner’s breakfast. 

Foxed Some pages discoloured with brown damp 
spots. 

Mellow Distinct signs of wear, but will hold until 
customer is out of the shop. 

Spotted somewhat Splashed, stained, soiled, sullied and blemished 
beyond belief. 

Working copy Filthy but just about decipherable. 

As I was browsing through the book sometime between Christmas Day and 
New Year’s Day I amused myself by substituting some of these descriptions for 
friends and acquaintances. It provides an enjoyable pastime and I recommend 
it just as I recommend this book. Incidentally, the title I have given this article 
best describes me!  

John Walford  
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POETRY PAGE 

 
FROM MYNDD CYNROS 

 
I climbed up the hill, eyes down on the track, 
At last at the top, I turned to look back, 
And there far below me, the fields and farms lie,  
In the soft pearly light of a September sky. 
 
Hedges tracing the curve where the road must be, 
It is truly amazing how far I can see. 
The fearsome Black Mountains, so distant, so far,  
Now a smoky grey smudge just hints where they are.  
 
The contours are layered in soft blues and green,  
Hills painted with pastels, dark forests between. 
I see tiny white houses, some scattered afar, 
But nothing is moving, neither tractor nor car.  
 
Where are the people? Not a soul do I meet, 
The landscape is mine, all here at my feet. 
A tendril of mauve curls up to the sky, 
The faint scent of wood smoke drifts hazily by. 
 
I start the trek down, my eyes still on the view,  
But before evening falls, one more thing I must do.  
I walk past the Church in it’s garden of graves, 
To the still, silent lake with no ripples, no waves.  
 
In dark water reflected, a white swan at rest, 
As the soft veil of dusk ushers day to the West. 
I cherish the silence; calm beauty all round,  
Then make my way home, with the peace I have found. 

 
Rita Buttler 
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SOME COMMON TREES IN SOUTH WEST WALES  (part 2) 

Elder Sambucus nigra 
Other names Boontree 

Dog tree  
Fairy tree 

Status Common 
Family Honeysuckle (Caprifoliaceae) 
Category Broadleaf deciduous 
Habitat Everywhere except on sand, 

but prefers rich fertilised soils 
Mature height 8 – 10 m (25 – 35 ft) 
Bark Creamy grey, criss-crossed 

with corky ridges  
Twig Light grey with raised warts 
Leaf Usually 5-7 dull green, 

leaflets with no stem 
arranged in opposite pairs 
with a single leaf at the end. 
The edges are serrated or 
toothed. The purplish buds 
have spiky scales 

Flowers Clustered flowers in early 
summer 

Fruit Colour Black in early autumn 
Seeds Berries dispersed by wildlife 
Uses The berries are used for wine 

and the flowers for cordial 
and skin cleansing lotions. 
Young trees are used as 
hedging plants. Timber from 
the heartwood and rootstock 
is a beautiful wood that looks 
like ebony whilst branches 
are hollow and filled with pith, 
used by children as pea 
shooters. 

Myths & Legend It was thought that if you 
burned elder wood you would 
see the devil but if you 
planted one by your house it 
would keep the devil away 
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English Elm Ulmus minor var. vulgaris 
Other names Elm 
Status Now rare after the Dutch Elm 

Disease in the 1960s & 70s 
Family Elm (Ulmaceae) 
Category Broadleaf deciduous 
Habitat Prefers rich farmed soils 
Mature height 15 – 30 m (50 – 100 ft) 
Bark Grey with close pale brown 

ridges, later coarsely square 
cracked 

Twig Fine and hairy 
Leaf Dark green, round 5-10 cm  

(2-4 ins) diameter with short 
stalks arranged alternately. 
Serrated around the edge, 
they are scrubby on top but 
downy underneath. The 
leaves are often puckered or 
crumpled. The tiny buds are 
grey purple 

Flowers About 2cm (1 in) long 
Fruit Colour Light brown 
Seeds The small winged seeds are 

dispersed by the wind  
Uses The timber has great 

strength, durability, a tight-
twisted grain and is resistant 
to water. Uses include: boat 
building, furniture, water 
pipes, floorboards, coffins 
etc. The foliage was also 
used for feeding and bedding 
domestic livestock. 

Myths & Legend Elms used to be associated 
with melancholy and death, 
perhaps because they can 
drop old branches without 
warning (to the danger of 
those underneath) or perhaps 
because elm was the 
dominant wood for coffins 
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Hazel Corylus avellana 
Other names Filbeard 

Wood-Nut 
Cob tree 

Status Very common 
Family Birch (Betulaceae) 
Category Broadleaf deciduous 
Habitat Abundant except on water-

logged or poor soils 
Mature height 12 – 15 m (40 – 50 ft) 
Bark Bronze in colour and finely 

peeling when very young. 
Older stems are pale brown 
with shallow ridges 

Twig The pale green-brown twigs 
are covered in long hairs 

Leaf Oval in shape, about 12cm 
(5 ins) long, hairy with a 
serrated edge and a sharp 
end point. The short stems 
are arranged alternately. 
They are mid to dark green, 
turning bright yellow in 
autumn. 

Flowers Catkins from mid February to 
mid April  

Fruit Colour Green, ripening to brown 
Seeds Nuts dispersed by wildlife 
Uses The flexible wood can be 

twisted or knotted and its 
uses include thatching spars, 
net stakes and hurdles. The 
nuts (or cobs) were also a 
prized food source, but grey 
squirrels often strip them 
before they can be used 

Myths & Legend Hazel is considered magical. 
A hazel rod is said to protect 
against evil spirits, as well as 
being used for water-divining 
or magicians’ wands. The 
nuts were carried as charms 
to ward off rheumatism 
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European Larch Larix decidua 
Other names Common Larch 
Status Non-native, but commonly 

planted 
Family Pine (Pinaceae) 
Category The only deciduous conifer 

in Europe 
Habitat Tolerates a wide range of 

conditions but prefers bright 
sunlight. It does not grow 
well in shade 

Mature height 12 – 30 m (40 – 100 ft) 
Bark Pinky brown in colour with 

wide criss-crossing ridges 
Twig Twigs are hairless, amber or 

slightly pinkish in colour 
Leaf Soft, thin needles (less than 

1mm wide) with two pale 
bands or stripes underneath. 
Leaf buds appear as small 
domed knobs. The needles 
have no stalk and are 
arranged in bunches. Their 
grass green colour turns 
golden orange in autumn. 

Flowers Mid spring  
Fruit Colour Straw coloured at first 

turning brown later 
Seeds Cones dispersed by wind  
Uses The timber is hard and rot 

resistant and had a great 
range of uses in the past. 
Now it is most often used for 
fencing, gates and garden 
furniture. 

Myths & Legend Said to be the first conifer to 
be planted in large scale 
plantations in the UK 

 
 

 
 

 

 

Wildlife Willie (with help from Woodland Trust) 
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CHRISTIAN AID IN WALES 

Christian Aid / Cymorth Cristnogol 
works with churches, communities, 
schools, youth organisations and 
individuals in Wales to fight 
international inequality and 
overcome poverty in 50 countries 
around the world. 

We support local Christian Aid 
committees – particularly in the run-
up to their biggest annual 
fundraising efforts in Christian Aid 
Week each May. We preach or 
speak about Christian Aid’s work to 
groups, in schools and in churches. 
We recruit and support 
campaigners, Christian Aid teachers 
and other volunteers. And we 
organise events and host visitors to 
Wales from Christian Aid’s overseas 
partner organisations. 

Christian Aid has always strived to 
ensure a Welsh identity and a 
rootedness in Wales. This is 
reflected in the fact that it works,  
as far as possible, as a bilingual 
organisation. Christian Aid believes 
this is the right thing to do and the 
only way to be relevant to the whole 
of Wales. In the 2001 census 21% 
of the population said that they 
spoke Welsh, and that number is 
growing. In much of the rural north 
and west, Welsh is still the first 
language of most people. 

Welsh is taught as a first or second 
language to most pupils between  
 

CYMORTH CRISTNOGOL 
YNG NGHYMRU 

Mae Cymorth Cristnogol yn gweithio 
gydag eglwysi, cymunedau, 
ysgolion, mudiadau ieuenctid ac 
unigolion ym mhob rhan o Gymru, er 
mwyn brwydro yn erbyn 
anghyfartaledd rhyngwladol a 
gorchfygu tlodi mewn tua 50 o 
wledydd ar draws y byd. 

Yr ydym yn cefnogi pwyllgorau 
Cymorth Cristnogol lleol, yn 
arbennig felly yn y cyfnod yn arwain 
i fyny at Wythnos Cymorth 
Cristnogol - ein hymdrech flynyddol i 
godi arian sy’n digwydd ym mis Mai. 
Mae gennym staff sy’n barod i 
bregethu a siarad am waith Cymorth 
Cristnogol gyda grwpiau lleol, mewn 
ysgolion ac yn yr eglwysi. Y  
mae gennym rwydweithiau o 
ymgyrchwyr, athrawon gwirfoddol a 
gwirfoddolwyr eraill, sy’n derbyn 
cefnogaeth gennym. Ac yr ydym yn 
trefnu digwyddiadau a theithiau 
ymwelwyr i Gymru o fudiadau 
partner Cymorth Cristnogol sy’n 
gweithio dramor. 

O’r cychwyn y mae Cymorth 
Cristnogol wedi ymdrechu i sicrhau 
bod ei hunaniaeth a’i wreiddiau yn 
rhai Cymreig. Adlewyrchir hynny yn 
y ffaith ein bod yn gweithredu, 
cymaint ag sy’n bosibl, fel mudiad 
dwyieithog, ac y mae staff Cymorth 
Cristnogol yng Nghymru yn rhugl yn 
y ddwy iaith. Cred Cymorth 
Cristnogol nid yn unig fod hyn y peth 
iawn i’w wneud ond hefyd mai 
dyma’r unig ffordd i fod yn  
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the ages of 5 and 16. Welsh-
medium schools are to be found 
throughout Wales and their number 
increases year on year. This growth 
is reflected in the wide range  
of worship, educational and 
campaigning resources produced  
by Christian Aid in the Welsh 
language. 

The good relationship that Christian 
Aid enjoys with the churches in 
Wales owes much to the sense that 
it is a cause that has grown from 
within local churches and 
communities, rather than being 
planted from the outside. 

The separate Welsh Church bodies 
– the Church in Wales, the 
Presbyterian Church of Wales, the 
Baptist Union of Wales and the 
Union of Welsh Independents – are 
all represented on the Christian Aid 
National Committee for Wales. 

The committee also includes 
representatives of the United 
Reformed Church, the Methodist 
Church in Wales, the Baptist Union 
of Great Britain, the Quakers and 
the Salvation Army. 

In addition, Christian Aid works 
within CYTUN (Churches Together 
in Wales) and there are links with 
some of the new and emerging 
churches. 

In 1999 the National Assembly for 
Wales was set up – a devolved  
 

 

berthnasol i Gymru gyfan. Er mwyn 
bod o wasanaeth i’r gymuned 
Gymraeg yr ydym yn paratoi 
deunydd ac adnoddau ar gyfer 
addoli, addysgu ac ymgyrchu yn yr 
iaith Gymraeg. 

Y mae’r berthynas dda sydd rhwng 
Cymorth Cristnogol a’r eglwysi yng 
Nghymru wedi ei gwreiddio yn y 
ffaith fod y mudiad o’i ddechreuadau 
wedi tyfu allan o’r eglwysi a’r 
cymunedau lleol, yn hytrach na bod 
yn rhywbeth estron a blannwyd o’r 
tu allan. 

Y mae’r enwadau sydd â’u 
pencadlysoedd yng Nghymru – Yr 
Eglwys yng Nghymru, Eglwys 
Bresbyteraidd Cymru, Undeb 
Bedyddwyr Cymru ac Undeb yr 
Annibynnwyr Cymraeg yn cael eu 
cynrychioli ar Bwyllgor Cenedlaethol 
Cymru, Cymorth Cristnogol sy’n 
cyfarfod dwywaith y flwyddyn.  
Y mae’r pwyllgor hefyd yn cynnwys 
cynrychiolwyr o’r Eglwys 
Ddiwygiedig Unedig, Yr Eglwys 
Fethodistaidd, Undeb Bedyddwyr 
Prydain, y Crynwyr a Byddin yr 
Iachawdwriaeth, ynghyd ag aelodau 
cyfetholedig. Y mae Cymorth 
Cristnogol hefyd yn gweithio o fewn 
CYTÛN (Eglwysi ynghyd yng 
Nghymru), ac mae yna gysylltiadau 
wedi’u creu gyda rhai o’r eglwysi 
newydd. 

Y mae Cymorth Cristnogol yn cyd-
weithio gydag asiantaethau 
rhyngwladol eraill sydd â 
phresenoldeb yng Nghymru mewn 
meysydd o ddiddordeb cyffredin.  
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administration with a wide range  
of executive responsibilities for 
implementing domestic policy in 
Wales. Christian Aid engages with 
the assembly through the Wales 
Overseas Agencies Group (WOAG) 
and the All Party Group on 
International Development (APGID). 

The Government of Wales Act 2006 
has given the assembly new powers 
and opened up the possibility of 
Welsh funding for international work 
to tackle poverty. The assembly is 
also formulating its own policy to 
address climate change issues in 
Wales. 

 

 
 

Editor’s Note 
 

This bilingual article was kindly 
provided by Christian Aid and is 

reproduced with permission. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Trefnir cyfarfodydd cyhoeddus, 
ymgyrchoedd a lobïau ar y cyd, ac y 
mae Cymorth Cristnogol yn un o 
sylfaenwyr DEC Cymru, sy’n gyfrifol 
am Apeliadau Cenedlaethol mewn 
ymateb i argyfyngau yn y gwledydd 
tlawd. 

Yn 1999 sefydlwyd Cynulliad 
Cenedlaethol Cymru – 
gweinyddiaeth ddatganoledig gydag 
ystod eang o gyfrifoldebau dros 
sefydlu a gweithredu polisi domestig 
yng Nghymru. Y mae Cymorth 
Cristnogol yn gweithio gyda’r 
Cynulliad drwy Grŵp Asiantaethau 
Tramor Cymru (WOAG) a’r grŵp 
Amlbleidiol ar Ddatblygiad 
Rhyngwladol (APGID). 

Mae Deddf Llywodraeth Cymru 
2006 wedi rhoi grymoedd newydd i’r 
cynulliad gan agor y posibilrwydd o 
Gymru yn cael ariannu gwaith 
rhyngwladol fydd yn mynd i’r afael â 
thlodi. Y mae’r cynulliad hefyd yn 
gweithio ar sefydlu ei pholisi ei hun i 
ddelio â materion newid hinsawdd 
yng Nghymru.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Christian Aid Week this year is 9 – 15 May. 

For the past two years, a small committee representing the Churches and 
Chapels in Talley and Cwmdu has organised a local Joint Act of Worship 
during Christian Aid Week. Planning has already started for a similar event 
this year. Once finalised, details will be announced in each participating 
church and chapel, in Talley School, in the next edition of Y Llychau and 
on the Talley Community Website www.talyllychau.org.uk.  

Please watch out for the announcement and support the Joint Service. 
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CHURCH CHRISTMAS FAYRE 

The Christmas Fayre is an important fund 
raising opportunity each year for  
St. Michael’s Church Talley and this year, 
thanks to the Head teacher and Governors of 
Talley School, it was held in the school at the 
beginning of December. On the day, it was 
raining but this didn’t dampen the spirits of 
the stall holders and those who were 
organising the event. 

The stalls were many and varied, and 
included – bathroom & kitchen, ducks & lucky 
dip, jewellery, books, miscellaneous, nearly-
new, raffle, elephant and Tombola. A new 
feature this year was a bar and food service 
and we are most grateful to Eifion and Diana 
Roberts and members of the school PTA for 
organising this and making a donation 
towards it. 

As always, the auction raised the most 
money, thanks to the indefatigable efforts of 
Geraint Davies, who persuaded us all to 
make just one more bid than we had actually 
intended. Thank you, Geraint. 

As well as being a fund raising activity, the 
Fayre is also an enjoyable social occasion for 
the village and throughout the evening, there 
was a constant hum of chatter and laughter. 

We were all rather tired when the evening 
was over, but our tiredness was somewhat 
alleviated by the fact that the evening raised 
over £2,300 for the church. Well done and 
thank you to everyone who took part. 

 

John Walford        . 
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YOU CAN NEVER HAVE TOO MANY 

I wrote this in my diary last week and could well have been referring to any 
number of things but, in point of fact, I was actually speaking of Bibles. The 
comment was occasioned by the fact that St Michael’s has recently taken 
delivery of a fine set of new Bibles in order to relieve the congregation of the 
doubtful charms of the weekly reading sheets.  

I was hard-put to explain the overwhelming sense of comfort and joy which 
overcame me as I put my own particular copy beside me in preparation for the 
service. Mind, any secluded space (dare I say, even a box-pew) without a 
resident book is entirely alien to me and I found myself somewhat furtively 
stroking the crisp, fresh cover during the Vicar’s sermon, its very existence 
immensely reassuring. But then, I have this thing about Bibles. 

Among the many books currently under my roof, I find that I possess no less 
than nine editions of the King James (including that of 1611) and a diverse mix 
of translations ranging from the New Jerusalem to an American version of the 
Vulgate (circa 1941), sporting a foreword in the shape of a letter of 
congratulation on its completion from a Cardinal in Rome to the then Bishop of 
Kansas City! There are also dotted about sundry Apocrypha, most of the 
Gnostic gospels, collections of Psalms and Epistles and volumes containing the 
scriptures in Greek, Latin, Hebrew, Coptic, Aramaic and, yes, Welsh.  

 

Every elderly relative – and I have known a great many – who remembers me 
in their will has seen fit to leave me, along with watches and rings, their family  
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Bible. With two notable exceptions – and both of them were known to be 
excessively strange – these benefactors have bequeathed near pristine tomes 
whose only use would appear to be the recording of births, deaths and 
marriages on the fly-leaf. 

This wealth of Holy Writ had its beginning when, on the birth of my sister, my 
parents presented me with a handsome leather-bound Bible complete with 
coloured pictures and a zip. I studied the pictures carefully and, being entirely 
ignorant of the stories they illustrated, made up suitable tales to explain what I 
supposed was going on. I then plaited silk thread to facilitate the zip mechanism 
and moved on to ‘The Three Musketeers’.  

I dimly remember receiving a complimentary Bible early in my school career 
and spending many a tedious lesson colouring the black and white pictures 
therein but I blush to disclose that I never actually read any of the scriptures 
until I was confirmed a few years back and felt that I should, as it were, 
investigate the small print. So I made the journey from Genesis to Jude – 
Revelation came later – and despite getting seriously bogged down in the minor 
prophets I rather enjoyed the experience. 

Five years on and I’m about to set off again. Now I know, or think I do, what the 
stories are about and I am confident of meeting old friends along the way. I 
have come to love the Psalms and to collect as many renditions of these 
exquisite prayers as I am able to discover. Such a pity to have waited so long to 
begin! I think I might rather have written in my diary that, after all, one Bible is 
all you need. 

S Shawe 

 

DID YOU KNOW? 

The Bible is the best selling book of all time. Estimates are that somewhere in 
the region of at least 2·5 billion have been sold, maybe as high as 4 billion, 
followed by the Quotations from Mao Zedong (about 800 million). The best 
selling fiction is probably Charles Dickens’ Tale of Two Cities with 200 million 
copies sold. The latest Harry Potter novel had sold about 44 million copies. 

The Bible was written over a time span of 1,500 years, from roughly 1450 BC 
(the time of Moses) to about 100 AD (following the death and resurrection of 
Jesus Christ), and is therefore the oldest real book in the world. It was written 
by over 40 different authors.  
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There are 66 books in the Anglican Bible (39 in the Old Testament and 27 in 
the New Testament). The Old Testament was written mostly in Hebrew, with 
some Aramaic parts. The New Testament was written in Greek. The Bible has 
since been translated into about 2,400 different languages. 

The first English translation of the Bible was made by John Wycliffe in 1382. It 
was the first book ever printed using the original ‘type mould’ on the newly 
invented printing press by Johannes Gutenberg in 1454. The Geneva Bible 
published in 1560 was the first to use chapters and verses. The longest verse in 
the Bible is Esther 8:9 and the shortest is John 11:35, having just two word 
‘Jesus wept’. 

The longest book in the New Testament is the Gospel of Luke and the longest 
in the Old Testament is the Book of Psalms. Psalm 117 is the shortest and 
Psalm 119 is the longest. 

 

 

MICK MURRAY’S “HOOTENANNY” 

Thanks must go to Mick Murray for organising such a splendid New Year’s Eve 
Party using his inflatable “bouncy castle” but without the “bounce”. On a 
bitterly cold evening the castle was kept warm by a hot air heating system and 
well lit by some novelty light balloons. 

The party goers were treated to a variety of music ranging from ballads to 
heavy metal by Motorhead – although most people’s “head banging” days 
were well behind them. Also, during the evening, enthusiastic local musicians 
visited the party and entertained us with live music in the folk tradition. 

The excellent food (hot dogs, burgers etc) provided by the barbeque made sure 
the energy levels of those present were sustained and the flow of drinks 
ensured a pleasant atmosphere throughout the evening. Everyone counted 
down the New Decade and celebrated the arrival of the New Year in the time-
honoured tradition. This was followed by a spectacular firework display which 
was enjoyed by everyone. 

Once again, many thanks to Mick for organising such a relaxed and convivial 
occasion, giving villagers, young and old, a chance to welcome in the New Year 
together. A good time was had by all. 

Richard Hughes 
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HALFWAY HOUSE 

One of the public houses in Talley 
was Halfway House in the old village 
of Halfway. Halfway is one of Wales’ 
lost villages and was a self-sufficient 
village at one time with many 
craftsmen and business people such 
as the blacksmith, shoemaker, 
weaver, shopkeeper and merchant. 
One of these businesses was the 
public house known as Halfway 
House, about two hundred yards 
from the Cwmdu road junction and 
Ebenezer Chapel as you drive 
towards Talley. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

HALFWAY HOUSE 

Un o’r tafarndai yn Nhalyllychau 
oedd Halfway House yn hen bentref 
Halfway. Un o bentrefi coll Cymru 
yw Halfway ac ’roedd yn 
hunangynhaliol ar un cyfnod gyda 
nifer o grefftwyr a busnesau megis y 
gof, y crydd, gwehydd, a siopwr. Un 
o’r busnesau hyn oedd tafarn o’r 
enw Halfway House a leolir tua dau 
gan llath o heol Cwmdu a chapel 
Ebenezer wrth i chi yrru tua 
Thalyllychau. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LOT 
Coloured Brown on the Plan 

A  VALUABLE  FREEHOLD  DOUBLE-LICENSED  PUBLIC  HOUSE 
Known as HALF-WAY HOUSE 

Situated in the Parish of Talley, adjoining the Main Road leading from 
Llandilo to Talley, distant about 5 miles from the Town of Llandilo, and 
about 1½ miles from the Village of Talley. 

It comprises an excellent stone and Carnarvon-slated Public House, with 
all conveniences and several sheds, with the undermentioned Garden 
and Closes of Land, with a long strip of River Frontage, and is held by 
Mrs Margaret Evans as Yearly Tenant, at an annual rental of £18, the 
Tenant paying all outgoings. 

SCHEDULE 
No on Plan     Description            Area 

A R P 
884     3 1 4 
Part of 824     0 3 27 
Part of 882     0 2 0 

4 3 1 

The Lot is deserving of the attention of Brewers and others, as from its 
situation it demands very extensive Trade for a Country House, and with 
the little Land will make an excellent holding. 
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Halfway House was one of the 
properties offered for sale in a 
prestigious sale of the Pantglas 
Estate properties at the Cawdor 
Arms Hotel, Llandeilo by the 
auctioneer Mr John Francis in 1900.  

This particular property was offered 
for sale by the Official Receiver in 
Bankruptcy and was bought by the 
South Wales Brewery Co, Llandilo, 
for £533-13-11. 

In 1912 Halfway House was offered 
for sale again. It had been 
unoccupied since the departure of 
the yearly tenant, David Harries 
Price. This time it was described as 
“that messuage or dwelling house 
formerly used as a public house” 
but now converted into a private 
dwelling house commonly cited or 
known as the Halfway House. 

This time, Halfway House with 
garden and the parcels of land was 
bought by my grandfather, John 
Evans who was a merchant and ran 
a Welsh Produce business at 
Halfway and Swansea Market for 
the sum of £420.00 – £113-13-11 
less than the price in 1900. 

My parents, my sister Gwyneth and I 
lived at Halfway House, now known 
as Glynawelon during our teenage 
years. At this time, we owned 
Glynawelon (Halfway House) and 
Dolwerdd (formerly known as Old 
Halfway) and names like ‘the bar’, 
‘long room’ and the ‘cellar’ were 
familiar words in daily use. It is a 
lovely house and is now the home of  
 

Roedd Halfway House yn un o’r 
meddiannau oedd ar werth mewn 
arwerthiant arbennig o eiddo stad 
Pantglas yng ngwesty’r Cawdor 
Arms, Llandeilo gan Mr John 
Francis yn 1900.  

Cynigwyd y dafarn ar gyfer yr 
arwerthiant gan yr “Official Receiver 
in Bankruptcy” ac fe’i prynwyd gan y 
South Wales Brewery Co, Llandilo 
am £533-13-11. 

Ym 1912 roedd Halfway House ar 
werth unwaith yn rhagor. Disgrifiwyd 
ef fel “that messuage or dwelling 
house formerly used as a public 
house” (ar ôl ymadawiad y tenant 
blynyddol David Harries Price) “but 
now converted into a private 
dwelling house, commonly called or 
known as the Halfway House”. 

Y tro hwn, prynwyd Halfway House 
ynghyd â’r ardd a’r darnau tir gan fy 
nhad-cu, John Evans a oedd yn 
berchen siop a busnes ganddo ar y 
farchnad yn Abertawe drws nesaf yn 
Old Halfway am y swm o £420.00 - 
£113-13-11 yn llai na’r pris yn 1900. 

Buodd fy rhieni, fy chwaer Gwyneth 
a mi yn byw yn Halfway House 
(erbyn hyn Glynawelon oedd yr enw 
arno) yn ystod ein harddegau. Ar y 
pryd ein rhieni oedd yn berchen ar 
Glynawelon a Dolwerdd (Old 
Halfway yn wreiddiol) ac yr oedd ‘y 
bar’, y ‘long room’ a’r ‘seler’ yn 
enwau a ddefnyddid yn ddyddiol 
gennym. Mae’n dŷ hyfryd a heddiw 
cartref Brian a Sigi Pegrum yw e. 
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Brian and Sigi Pegrum. 

In 1962 my parents sold Glynawelon 
(Halfway House) to Mr Ernest Thomas 
and his wife Stefka, a Polish lady. 
Ernest was the novelist Richard 
Vaughan, the author of ‘Moulded in 
Earth’, and its sequel ‘Son of Justin’; 
‘There is a river’; ‘All through the 
night’ and others. All these novels are 
set in the Llanddeusant area of 
Carmarthenshire and have been 
translated into many languages. 

The beautiful cabinet in the lounge 
containing first editions of his novels in 
many languages was fascinating. 
‘Moulded in Earth’ was filmed in the 
early 60s and broadcast on television. 
Many famous Welsh actors featured in 
the film including Philip Madoc. The 
Welsh translation of the novel was 
also serialised on Radio Cymru. 

The photograph features my mother 
as a young girl in the 1920s in the field 
opposite with Halfway House in the 
background. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ym 1962 gwerthodd fy rhieni 
Gllynawelon (Halfway House) i Mr 
Ernest Thomas a’i wraig Stefka, 
gwraig o wlad Pŵyl. Yr awdur Richard 
Vaughan oedd Ernest, awdur y 
nofelau ‘Moulded in Earth’, a’r 
dilyniant ‘Son of Justin’; ‘There is a 
river’; ‘All through the night’ ac eraill. 
Lleolir y nofelau yn ardal 
Llanddeusant yn Sir Gaerfyrddin ac 
maent wedi cael eu cyfieithu i lawer o 
ieithoedd.  

’Roedd gweld argraffiadau cyntaf 
mewn gwahanol ieithoedd mewn 
dodrefnyn hyfryd yn y lolfa yn brofiad 
amheuthun. Ffilmiwyd ‘Moulded in 
Earth’ yn y 60au cynnar a dangoswyd 
hi ar y teledu. Roedd llawer o actorion 
Cymreig enwog yn cymryd rhan ynddi 
gan gynnwys Philip Madoc. 
Darlledwyd y cyfieithiad Cymraeg ar 
Radio Cymru. 

Gwelir llun o fy mam yn ferch ifanc yn 
ugeiniau’r ganrif ddiwethaf yn y cae 
gyferbyn a Halfway House yn y 
cefndir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Janet James 
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CRYPTIC FLOWERS 

Which flower is described by each of the following? 
 

1. Optician’s Flower (4)  

2. Tandem Rider (5) 

3. What poor spinsters should do (8)  

4. Sounds cold to me (7)  
5. What Mrs Tell might have said (5,7) 

6. One of the mob from the hill (8)  

7. Cunning Gauntlet (8)  
8. It’s a fiddle (5) 

9. Toilet fastener (5)  

10. Wine for Christmas (9) 
11. Alone in an onion bed (7)  

12. Shepherds Flower (5) 

13. Below young horses ankle (9) 

14. Not for a daughter (9)  
15. Can’t remember who I am (6,2,3) 

16. Card game for St George (10) 
17. Eros by any other name (4)  

18. Avalanche (8) 
19. O’ why three peas (5) 

20. Evaporated for a wedding (9) 

21. Is this the best policy (7) 
22. Hard working woman (5,5) 

23. Foggy affection (4,2,1,4)  

24. Used on greyhound track (8) 

25. Feline coin factory (7)  
26. A heifer’s undergarment (7) 

27. Crimson fiery card game (3,3,5) 
28. Not Sour Soup (5,3) 

Answers in the next issue 
 
 



Y Llychau 

- 34 - 

A VIEW FROM THE HILL 

Less is More 

When our regular bell-ringer departed for the continent 
(an odd term when you reflect that the French are 
particularly and ostentatiously incontinent) it was 
necessary to seek a new incumbent for this demanding 
role. A man too modest to reveal himself in this column 
has stepped into the breach! 

Espousing a necessarily minimalist approach to his art, 
our talented campanologist has employed crescendo, 
diminuendo, accelerando, legato and grandioso to such 
effect that aficionado’s have flocked to listen to “old slow 
hand” from as far as …. Llansawel. 

In The Hall of the Mountain King  

The deckle-edged, embossed invitation stood proudly upon MD’s mantelpiece 
throughout Advent. In gilt lettering it commanded the presence of your 
correspondent and his wife to an “at home” at Talley Towers (the residence of 
Lord and Lady Lay- Reader) on Christmas morning. Thus it was that he joined a 
queue of excited peasants, wringing their caps and scraping mud from their 
hob-nailed boots, on the steps of the unassuming façade. What a surprise 
awaited these sturdy sons of the soil when they finally gained admission! 
Behind the humble façade and illuminated by crystal chandeliers, was a 
passage which led directly into the hillside where a sumptuously decorated 
subterranean cavern had been created. Here we were received by our  
host, seated on 
a leather sofa, 
stroking a large 
Persian cat while 
his wife reclined 
upon a chaise-
longue, attired in 
an emerald silk 
kimono, her 
ebony cigarette-holder glinting in the candle-light. Awed villagers bowed and 
curtsied to our hosts and after helping themselves to the quails’ eggs and  
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caviar partook enthusiastically from casks of the fine amontillado, rare olorosa 
and exquisite manzanilla ranged before them. 

“Pass the Port” who, as is his habit, had brought a monogrammed pewter pint 
pot to the gathering, consumed the strong liquor in an enthusiastically 
Falstaffian manner. Tripping over the cat, he staggered forward and emptied his 
fourth pint of sherry into the cleavage of a glamorous guest from out of town. 
Your fearless investigator took advantage of the disturbance to climb into a 
nearby ventilation shaft in order to explore our hosts’ domain a little further. As 
he suspected, there were more chambers excavated in the hill. A huge hall 
containing banks of computer screens, watched over by an army of technicians 
was revealed to his astonished gaze. In the centre of the cavern, surrounded by 
armed guards, was what looked like a rocket! 

Now it all comes together – the prolonged absences, the fabulous wealth, the 
air of authority. This is Mr Big! The recent sighting of the Talley lake monster? 
Midget submarines! The inexplicably enthusiastic support for the Talley 
Community Woodland project? Look again, with the scales lifted from your 
eyes, gentle reader. That picnic site in a clearing on the summit of the hill with a 
good road leading to it is clearly a heli-pad! And what better cover could he 
have but as a simple lay-reader in a rural parish in West Wales? 

Obviously the plan is to hold the civilised world to ransom but is he alone? Look 
again neighbour, at other recent arrivals to the village – strong supporters of the 
“woodland”. Look for the signs: suave, energetic, cosmopolitan, natural leaders 
with a taste for beauty? Could cawl, tipit and Pobl y Cwm really have attracted 
these sophisticates to our bosky dell? Draw your own conclusions!  

Fear not! MD will thwart this plan, armed only with his trusty 12 bore and….. 
(I’ve had to stop him there or they will lock him up this time. He must have been 
feeding his tablets to the dog again. And you lot shouldn’t encourage him.) The 
editor is indebted to Mrs Du for her intervention and assures her that the 
management uses every endeavour to discourage Mynydd Du from 
contributing to Y Llychau. 

(Watch out readers, I reckon he’s one of them…)    

Mynydd Du 
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DAFYDD AP GWILYM 

“Many of the House of Dinefwr are buried in Strata Florida”, he explained. Fair 
enough. Then he added “Dafydd ap Gwilym lies here also”. Those words were 
spoken by Huw Edwards in the final programme of the ‘Hidden Histories’ series 
on TV. No ‘ifs’ or ‘buts’ – it was a definitive statement without a shadow of 
doubt. Knowing that much of the material for the series came from the Royal 
Commission on the Ancient and Historical Monuments of Wales in Aberystwyth, 
I telephoned them the next day. 

“Oh Dear!” was the reply. “He shouldn’t have said anything like that. Maybe he 
was and maybe he wasn’t. It really should have been a qualified statement – 
not a statement of fact.” 

So I rang the BBC in Cardiff and was given the number of the company that 
had made the programme. I suggested they might issue that qualification in the 
next programme – not knowing at the time that it was the last in the series. 

Anyway, my complaint was passed on to the producer, who rang me back. He 
had obtained the information from the National Library’s website featuring the 
‘National Directory of Welsh Biography’. I have consulted that massive tome in 
the Carmarthen Library myself several times. 

“I don’t think you can take that as gospel,” I told him. “It’s got John Dyer’s 
baptism two years and two months too late. If there can be one mistake, there 
can be two.” 

So I ’phoned the National Library with the story. Next day, the gentleman who’s 
in charge of the website came back to me. They were most anxious that what 
people saw on their television screen should be correct, whatever might be said 
in the book itself. He noted where he could check the facts, thanked me 
profusely and assured me that he would do what he could. 

Of course, we all know that Dafydd ap Gwilym lies in Talley Churchyard. My 
dear wife was always happy to think that she would share her last resting place, 
not only with her father and mother and others of the family, but with the great 
Dafydd himself as well. 

So who was this great man? Well, she had a book of his poems. I’d bought it 
for her. She loved them. Sadly, they meant little to me, in my ignorance, and 
after she’d gone to join him it was whisked off smartly by my younger son, who 
could appreciate it. But did he write them all? Over 500 poems have been 
attributed to him, the recently published ‘Encyclopaedia of Wales’, so kindly 
given me by my son, tells us. “However, the question of the authorship of many 
poems attributed to him remains a matter of debate” it says on page 190. It 
seems he didn’t normally write them down himself – he hardly had the time in  
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his very short life perhaps. He travelled over much of Wales. He met important 
people and composed eulogies to them. His great talents were well recognised 
by his contemporaries.  

Though probably born in the parish of Llanbadarn Fawr, he probably spent 
much of his younger life with his uncle, who was Constable of Newcastle 
Emlyn. (Another uncle was Constable of Cardigan Castle. An ancestor had 
supported the English king and so the family had their reward.) So beside being 
the ‘Sweet Singer of Teifi’ he was also the ‘Nightingale of Dyfed’, we’re told. 

I always understood from my wife that love was the subject of many of his 
poems – especially addresses to the unobtainable Dyddgu and the 
intermittently unobtainable Morfydd, the Encyclopaedia says. (Did Morfydd 
actually live at Gwaenforfydd in Cwmdu?) It seems though that religion was 
also a subject of his poems as was nature – which makes me think that as 
Wordsworth called John Dyer “The Father of English Nature Poetry”, could 
Dafydd be the equivalent in Welsh? 

But was he actually laid to rest in Talley churchyard? Was it always part of the 
Abbey’s burial ground? I hadn’t seen, at the time, the Y Llychau with John 
Walford’s marvellous article on Talley church, in which he says “. . . buried in 
the abbey grounds, now Talley churchyard”. So I rang two authorities. 

They both agreed that he would have spent his later years as a highly honoured 
guest of the Canons and, being held in such high honour, would surely have 
been buried in the Abbey itself. “Could his bones have been transferred to the 
churchyard after the church was built?” I asked. The one authority, who knows 
more of Talley’s history than anyone, I’m sure, was delighted with the question. 
He’d not thought of it before. He agreed it was possible. 

“His short life” though? John Walford quotes “1120–1180” – sixty years – not 
a bad innings. I fear that it was a misprint. The Dictionary gives the dates as c. 
1340–1370 and the Encyclopaedia has his birth between 1315 & 1320 and his 
death between 1350 & 1370. I guess we’ll never know. [Editor’s note: the 
Dafydd ap Gwilym memorial stone erected in Talley churchyard in 1984 shows 
his dates as circa 1320–1380]. Perhaps he did have more time to compose so 
much in such highly regarded Welsh and to plight his troth to dear Morfydd as 
well. We’ll never know, I suppose. 

Despite the fact that Thomas Parry tells us in the Dictionary that his grave in 
Strata Florida is marked by a yew tree and a poem – a “cywydd” in Latin and 
Welsh by Gruffudd Cryg engraved on a stone – we all know that it was simply a 
trick to add glory and importance to a rival establishment. 

I rest my case.                                                                                  Denys Smith 
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SERVICES – ST MICHAEL & ALL ANGELS, TALLEY 

Sundays 

First Sunday in month  10.00 am Family Service 
      3.30 pm Evensong 

Second Sunday in month  10.00 am Holy Communion 
      3.30 pm Evensong 

Third Sunday in month 10.00 am As agreed by the  
               Worship Group 

      3.30 pm Evensong 

Fourth Sunday in month  10.00 am Holy Communion 
      3.30 pm Evensong 

Fifth Sunday in month  10.30 am Joint service (held at 
                       Ciao, Llansawel or 
                      Talley, in rotation) 

      3.30 pm Evensong 

Weekdays 

Thursday  10.00am Holy Communion 

For details of these services, other occasional services or to arrange a home 
communion visit, please contact the Vicar, Revd Canon Joanna Penberthy on 
01550 777343. 
 

 

SERVICES – EBENEZER APOSTOLIC CHURCH, HALFWAY 

Sundays 

   10.30 am     Morning Worship & Communion 

     6.00 pm     Gospel Service 

Weekdays 

Wednesday      6.30 pm     Explorers’ Club  (Term time) 

Thursday      7.00 pm     Bible Study & Prayer Meeting 

Friday 10.30 am – noon     Tea & Tots 

 

For more details, please contact Pastor Eric Horley on 01269 593214. 
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OEDFAON – CAPEL ESGAIRNANT, TALYLLYCHAU 

Dyddiau Sul 

  7Mawrth  10.30 yb Gerwyn Morgan 

14 Mawrth  10.30 yb Gary Nicholas 

21 Mawrth    3.30 yp Parch Gerald Jones 

28 Mawrth    2.00 yp Parch Lewis Wyn Daniel 

  4 Ebrill  (Y Pasg) 10.30 yb Parch M Llewelyn Jones    Cwrtycadno 

11 Ebrill    2.00 yp Mrs Dwynwen Teifi 

18 Ebrill  11.00 yb Parch Ganon Desmond Price  (Undebol) 
  2.00 yp Rihyrsal y plant, Bethel     Mrs Janet James 

     6.00 yp Rihyrsal oedolion, Bethel   Mrs Ann Davies 

25 Ebrill   Gymanfa’r Bedyddwyr 

 
 

 

 

GWASANAETHAU – CAPEL PROVIDENCE, CWMDU 

Dyddiau Sul 

 

Details of Services were not available at the time of going to print. 
 
 
For information about Service times, please contact Rev Mary Davies on 
01558 822634. 
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AN APPEAL FOR HELP 

On behalf of the Newsletter Team, I would like to make two appeals. 

• It is becoming more and more difficult to find sufficient material to 
include in the Newsletter. It would be very much appreciated if those 
readers who have not yet submitted an article for publication could give 
serious consideration to doing so. 

• We are also in need of more volunteers to translate articles into Welsh. 
If you would be prepared to undertake this task, please contact me as a 
matter of urgency. Unfortunately, contributions are not always received 
before the deadline, so it is normally only possible to allow a week for 
translating – hence the need for more people to keep individual 
workloads down. 

Roger Pike 
Newsletter Team Chairman 
Bryn Heulog, Talley, Llandeilo, SA19 7YH 

Tel:  01558 685741 
e-mail:   rbpike@btinternet.com. 
 
 

 

 

THE NEXT ISSUE 

Intended Publication Date – Saturday 1st May 2010 

Copy Dates  –  Please submit all items for inclusion in the next issue 
                         as soon as possible & BEFORE the dates below 
 

For contributions written in one language (either English or Welsh)  
  Tuesday 23rd March 2010 (to allow time for translation)  
 

For contributions written in both languages (English and Welsh) 
  Tuesday  30th  March  2010. 

 

 


